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	21.3036




	n
	DE
FR
IT
	Mo. Feller. Unternehmen ermutigen, Arbeitsbeschaffungsreserven zu bilden
Mo. Feller. Encourager les entreprises à constituer des réserves de crise
Mo. Feller. Incoraggiare le imprese a costituire riserve di crisi
	
	
	-
	✖

	21.3037




	n
	DE
FR
IT
	Mo. Wettstein. Deklaration "Schweizer Fleisch" und "Schweizer Eier" nur bei überwiegend inländischer Futterbasis
Mo. Wettstein. Des fourrages majoritairement locaux pour que la viande et les oeufs soient labellisés "suisses"
Mo. Wettstein. Dichiarazione "Carne svizzera" e "Uova svizzere" solo con base foraggera prevalentemente indigena
	
	
	-
	✖

	21.3040



	n
	DE
FR
IT
	Po. Michaud Gigon. Berufe der Zukunft. Öffentliche Unterstützung für die berufliche Umschulung
Po. Michaud Gigon. Métiers du futur. Soutien public à la reconversion professionnelle
Po. Michaud Gigon. Mestieri del futuro. Sostegno pubblico alla riconversione professionale
	
	
	-
	✖

	21.3082




	n
	DE
FR
IT
	Mo. Prelicz-Huber. Aufwertung der "Frauenberufe" in Pflege und Betreuung
Mo. Prelicz-Huber. Revaloriser les métiers "féminins" dans les soins et l'accompagnement
Mo. Prelicz-Huber. Valorizzazione delle professioni "femminili" nel campo delle cure e dell'assistenza
	
	
	-
	✖

	21.3087


	n
	DE
FR
IT
	Mo. Badertscher. Verbindliches Nachhaltigkeitskapitel in Freihandelsabkommen
Mo. Badertscher. Accords de libre-échange. Pour des critères de durabilité contraignants
Mo. Badertscher. Accordi di libero scambio. Capitolo vincolante sulla sostenibilità
	
	
	-
	✖

	21.3088
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Badertscher. Freihandelsabkommen zwischen den EFTA-Staaten und Indonesien. Mehr Mittel für den Kapazitätsaufbau
Mo. Badertscher. Accord de libre-échange AELE-Indonésie. Allouer davantage de moyens au renforcement des capacités
Mo. Badertscher. Accordo di libero scambio AELS-Indonesia. Più fondi per lo sviluppo delle capacità
	
	
	-
	✖

	21.3098
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schlatter. Neustart Luftfahrt. Neue Perspektiven für das Personal
Mo. Schlatter. Redécollage de l'aviation. De nouvelles perspectives pour le personnel
Mo. Schlatter. Far ridecollare il settore dell'aviazione. Nuove prospettive per il personale
	
	
	-
	✖
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	21.3131
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fridez. Waffenexporte nach Saudi-Arabien stoppen
Mo. Fridez. Les exportations d'armes à destination de l'Arabie saoudite doivent cesser
Mo. Fridez. Le esportazioni di armi destinate all'Arabia Saudita devono cessare
	
	
	-
	✖

	21.3139
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysin Greta. Gesundheitsschutz. In der schweizerischen Gesetzgebung das Recht verankern, in der Freizeit nicht erreichbar zu sein
Mo. Gysin Greta. Protection de la santé. Inscrire dans la législation le droit des travailleurs de ne pas être atteignables pendant leur temps libre
Mo. Gysin Greta. Protezione della salute. Ancorare nella legislazione svizzera il diritto di non essere reperibile nel tempo libero
	
	
	-
	✖

	21.3199
	n
	DE
FR
IT
	Po. Molina. Bericht zu den rechtlichen Möglichkeiten eines Einfuhrverbots für Waren aus Zwangsarbeit
Po. Molina. Rapport sur les possibilités juridiques d'une interdiction d'importation des marchandises issues du travail forcé
Po. Molina. Rapporto sulle possibilità giuridiche di vietare l'importazione di merci ottenute con l'impiego del lavoro forzato
	
	
	-
	✖

	21.3240
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schlatter. Auswirkungen der Tech-Giganten auf die Schweizer Wirtschaft. Braucht es neue Regeln?
Po. Schlatter. Influences des géants de la tech sur l'économie suisse. De nouvelles règles sont-elles nécessaires?
Po. Schlatter. Influenza dei giganti della tecnologia sull'economia svizzera. Servono nuove regole?
	
	
	-
	✖

	21.3249
	n
	DE
FR
IT
	Po. Munz. Öffentliche Zulassung zu Qualifikationsverfahren an schweizerischen Hochschulen auf Stufe Bachelor und Master
Po. Munz. Libre accès aux procédures de qualification dans les hautes écoles suisses aux niveaux du bachelor et du master
Po. Munz. Libera ammissione alle procedure di qualificazione nelle scuole universitarie svizzere per i livelli bachelor e master
	
	
	-
	✖

	21.3301
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysin Greta. Die Transportunternehmen des öffentlichen Verkehrs müssen einheitlich Anrecht auf Kurzarbeitsentschädigungen haben
Mo. Gysin Greta. Entreprises de transport public. Uniformiser le droit aux indemnités en cas de réduction de l'horaire de travail
Mo. Gysin Greta. Le aziende di trasporto pubblico devono avere un diritto uniforme alle indennità per lavoro ridotto
	
	
	-
	✖

	21.3371
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Grossen Jürg. Mieterinnen und Mieter sollen Elektroautos laden können
Mo. Grossen Jürg. Voitures électriques. Bornes de recharge pour les locataires
Mo. Grossen Jürg. Auto elettriche. Stazioni di ricarica per gli inquilini
	
	
	-
	✖

	21.3383
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de la Reussille. Verteidigung gegen die extraterritoriale Anwendung von Rechtsakten
Mo. de la Reussille. Défense contre l'application extraterritoriale d'actes juridiques
Mo. de la Reussille. Divieto di applicazione extraterritoriale di atti normativi
	
	
	-
	✖
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